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Formola ta’ Prokura 
Twissija: Din il-formola ta’ prokura għandha tiġi użata biss jekk lapplikant ma kienx assistit minn rappreżentant meta l-pplikazzjoni ġiet mimlija u ppreżentata quddiem il-Qorti, jew jekk l-applikant jixtieq ibiddel ir-rappreżentant li kien indika fl-applikazzjoni diġà ppreżentata quddiem il-Qorti. Jekk l-applikant ikun rappreżentat meta l-applikazzjoni tiġi ppreżentata quddiem il-Qorti, huma it-Taqsima C jew D tal-applikazzjoni li għandhom jiġu mimilija. 
Din il-formola taħdem tajjeb biss jekk qed tuża l-verżjoni Adobe Reader 9 jew verżjoni iktar riċenti (li tista' titniżżel
minn www.adobe.com)
Issejvja kopja tal-formola lokalment qabel ma tibda timliha permezz tal-Adobe Reader, imbagħad ipprintjaha u
ibgħatha lill-Qorti bil-posta. 
Tikketta tal-barcode
Jekk diġà rċivejt folja bit-tikketti tal-barcode mingħand il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem, jekk jogħġbok waħħal tikketta tal-barcode fil-kaxxa hawn taħt.
Numru ta’ referenza
Jekk diġà għandek numru ta’ referenza mingħand il-Qorti dwar dawn l-ilmenti, jekk jogħġbok indikah fil-kaxxa hawn taħt. 
1. L-applikant
1. The applicant
1.1. Individwu
1.1. The applicant individual
Din it-taqsima tirreferi għal applikanti li huma individwi biss. Jekk l-applikant hija għaqda, jekk jogħġbok irreferi għal Taqsima 1.2.
1. Kunjom
2. Isem/ismijiet
5. Nazzjonalità
6. Indirizz
7. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
8. E-mail (jekk għandek) Ġ Ġ X X
eż. 31/12/1960 
3. Data tat-twelid
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
9. Sess
raġel
mara
4. Post tat-twelid
1.2. Għaqda
1.2. The applicant organisation
Din it-taqsima għandha tiġi mimlija biss jekk l-applikant hija kumpanija, għaqda mhux governattiva (NGO), assoċċjazzjoni jew entità legali oħra. Jekk dan huwa l-każ, jekk jogħġbok imla Taqsima 3.1 ukoll.
10. Isem
11. Numru ta’ identifikazzjoni (jekk jeżisti)
14. Indirizz reġistrat
15. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
16. E-mail
12. Data tar-reġistrazzjoni jew inkorporazzjoni (jekk hemm)
eż. 27/09/2012 
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
13. Attività
2. Rappreżentant/i tal-applikant (individwu)
2. Representative of the individual applicant
Fejn applikant individwu ikun rappreżentat minn persuna li mhijiex avukat (eż. membru tal-familja, ħabib jew kuratur), il-persuna li mhijiex avukat trid timla Taqsima 2.1; jekk l-applikant ikun rappreżentat minn avukat, l-avukat għandu jimla Taqsima 2.2. Fiż-żewġ ċirkustanzi, Taqsima 2.3 għandha tiġi mimlija.
2.1. Persuna li m’hijiex avukat
2.2. Non-lawyer
17. Kapaċità/relazzjoni/funzjoni
18. Kunjom
19. Isem
20. Nazzjonalità
21. Indirizz
22. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
23. Fax
24. E-mail
2.2. Avukat
2.2. Lawyer
25. Kunjom
26. Isem
27. Nazzjonalità
28. Indirizz
29. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
30. Fax
31. E-mail
2.3. Prokura
3.3. Authority
L-applikant għandu jawtorizza kwalunkwe rappreżentant biex jaġixxi jew taġixxi f’ismu billi jiffirma l-ewwel kaxxa hawn taħt; irrappreżentant nominat għandu juri l-aċċettazzjoni tiegħu jew tagħha billi jiffirma jew tiffirma t-tieni kaxxa hawn taħt.
Jien hawnhekk nawtorizza lill-persuna indikata hawn fuq biex tirrapreżentani fil-proċeduri quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem li jikkonċernaw l-applikazzjoni tiegħi ppreżentata taħt l-Artikolu 34 tal-Konvenzjoni.
32. Firma tal-applikant
33. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
Jien hawnhekk naċċetta li nirrappreżenta lill-applikant fil-proċeduri quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem li jikkonċernaw l-applikazzjoni ppreżentata taħt l-Artikolu 34 tal-Konvenzjoni.
34. Firma tar-rappreżentant
35. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
Komunikazzjoni elettronika bejn ir-rappreżentant u l-Qorti
36. E-mail għall-kont eComms (Jekk ir-rappreżentant diġà juża eComms, għandu jiġi provdut l-indirizz tal-E-mail tal-kont eComms eżistenti)
Jekk timla din it-taqsima tkun qed taċċetta li tuża s-sistema 
eComms.
3. Rappreżentant/i tal-applikant (għaqda)
3. Representative(s) fo the applicant organisation
Fejn l-applikant hija għaqda, għandha tiġi rrappreżentata quddiem il-Qorti minn persuna intitolata biex taġixxi f’isimha u għaliha (eż. direttur jew uffiċjal awtorizzat kif dovut). Id-dettalji tar-rappreżentant għandhom jiġu pprovduti f’Taqsima 3.1. 
Jekk ir-rappreżentant iqabbad avukat biex jaġixxi f’isem l-għaqda, kemm Taqsima 3.2 kif ukoll Taqsima 3.3 għandhom jiġu mimlija.
3.1. Uffiċjal tal-Għaqda
3.1. Organisation official
37. Kapacità/relazzjoni/funzjoni (jekk jogħġbok ipprovdi prova)
38. Kunjom
39. Isem
40. Nazzjonalità
41. Indirizz
42. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
43. Fax
44. E-mail
3.2. Avukat
3.2. Lawyer
45. Kunjom
46. Isem
47. Nazzjonalità
48. Indirizz
49. Numru tat-telephone (inkluż il-prefiss internazzjonali)
50. Fax
51. E-mail
3.3. Prokura 
3.3. Authority
Ir-rappreżentant tal-applikant (għaqda) għandu jawtorizza kwalunkwe avukat biex jaġixxi f’isimha billi jiffirma l-ewwel kaxxa hawn taħt; l-avukat għandu jindika l-aċċettazzjoni tiegħu jew tagħha billi jiffirma jew tiffirma t-tieni kaxxa hawn taħt.
Jien hawnhekk nawtorizza lill-persuna indikata f’Taqsima 3.2 biex tirrappreżenta lill-għaqda fil-proċeduri quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem li jikkonċernaw l-applikazzjoni ppreżentata taħt l-Artikolu 34 tal-Konvenzjoni.
52. Firma tal-uffiċjal tal-għaqda
53. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
Jien hawnhekk naċċetta li nirrappreżenta l-għaqda fil-proċeduri quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem li jikkonċernaw lapplikazzjoni ppreżentata taħt l-Artikolu 34 tal-Konvenzjoni.
54. Firma tal-avukat
55. Data
eż. 27/09/2015
Ġ         Ġ           X          X            S           S           S          S
Komunikazzjoni elettronika bejn ir-rappreżentant u l-Qorti
56. E-mail għall-kont eComms (Jekk ir-rappreżentant diġà juża eComms, għandu jiġi provdut l-indirizz tal-E-mail tal-kont eComms eżistenti)
Jekk timla din it-taqsima tkun qed taċċetta li tuża s-sistema eComms.
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